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Date of birth: 08/07/1975


Weimarer Strasse 91

1190 Vienna

Austria


tel/fax:+ 43 1 544 90 84


nathalie_kourimsky@chello.at

cellular: +43 650 907 62 82
Course of studies

1997-99: Translation degree at the ISIT (Institute for Translators and Interpreters) in Paris in the International Business branch. 

Master’s papers: Terminology work on the market capitalisation.


-Translation “Austria – The surge in exports and the tax reform boost growth -Previsions for 1999 and 2000”

1998: 
Diploma in Business English from the French- British Chamber of Commerce and Industry. Diploma in Business German from the French-German Chamber of Commerce and Industry

Internships and work experience

August –October 2000:
Worked two months as a translator for SOCOG (Sydney Organising Committee for the Olympic Games) in Sydney during the Olympic Games.

October 1999:

Settlement as a free lance translator in Vienna, Austria. For more information about assignments and references, please contact me.

July 1999 :
Translation contract for a duration of three weeks for BAYER in Paris in the area of phytosanitary products.

October 1998 to June 1999: 
Vice-president of the school’s “junior company”.

The company’s role is to transmit translation contracts to the students. It functions as a translating agency (translation, liaison interpretation, hostess, telemarketing, transcription,...).

December 1999 :

Translation of a documentary for the ARTE channel about a Austrian concentration camp. Broadcast in April 1999.

January and February 1999:
Two months translation training at the SOCOG in Sydney for the organisation of the Olympic games. (Completion and correction of two sports glossaries in hockey and badminton, translation of the mail correspondence, translation of monthly bulletins).

July and August 1998:

Two months translation training in Vienna in a company specialised in recycling acid (S.A.D., Mariahilferstr.1D). Translation of the user’s guide for the recycling plants and the company’s brochure.

November and: 

Group translation of two computer magazines intended for

December 1997: 
general public for a specialised firm.

July 1995

Internship in a lawyers firm in Copenhagen.

Key skills

French native speaker

Fluent in German (five years residence in Austria, one year in Cologne, Austrian and French nationality), English and Danish.
Computer literate: Trados 2007 Freelance, Word, Excel and Access as well as Windows and Lotus Notes. Equipment : PC, Internet connection via LAN.

Translations
Economics
Kapsch

Semperit

Some contracts

Business correspondance
Technology
CCTV cameras (CBC group) 

metal detection, checkweighing, and X-ray inspection systems (Loma)

Industrial doors (Novoferm)

Trucks (IVECO)

Camping cars (Hymer)

Technical translations for the Bühler group
Dentistry equipment (Kavo)

Dornbracht (taps)

Chronoswiss (watches)

Glashütte (watches)

Grundmann (door knobs)

Belinea/Maxdata (computers)
Kraft Foods

Coca-Cola

Audi

…
Children books

10 children books for Tosa edition house

Fashion
Gießwein

Pierre Lang

Swarovski

Culture, art

Homepage for the concert house of Lower Austria

Georg Nigl, opera singer

Jose Castell, Catalan artist

Homepage Wolfgang Zelmer

Interview of Elie Wiesel

Regular translations for Wien Magazin (tourist magazine)

Travel guide about Vienna and Innsbruck for an Austrian mobile phone company

Gastronomy
Menus for restaurants

… and more!

